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1. Цели практики

Преддипломная практика направлена на подготовку студентов к дальнейшей поисковой, аналитической, научно-исследовательской деятельности по изучению проблем межкультурной коммуникации. Целью преддипломной практики является подготовка к защите выпускной квалификационной работы бакалавра.
2. Задачи практики 

В результате прохождения преддипломной практики студент должен обладать следующими качествами:

· умеет использовать современные достижения науки в научно-исследовательских работах;

· умеет планировать и ставить задачи исследования, выбирать методы работы, интерпретировать и представлять результаты научных исследований;

· умеет представлять результаты исследования в виде отчетов, рефератов, научных публикаций и устных докладов.

3. Место практики в структуре ООП 

Для успешного прохождения преддипломной практики студент должен на высоком уровне владеть иностранным языком.  Студент должен успешно завершить обучение по всем дисциплинам (модулям).
В результате прохождения преддипломной практики студенты будут готовы к защите выпускной квалификационной работы бакалавра.
4. Формы проведения практики 

Преддипломная практика предполагает научно-исследовательскую работу студентов, связанную с овладением современными методиками проведения исследования в области языка и межкультурной коммуникации, получением опыта проведения научного исследования и публичного представления результатов научной деятельности. 
В процессе прохождения преддипломной практики студенты готовятся к комплексному решению профессиональных задач исследовательского и проектного характера в условиях, максимально приближенных к практической деятельности специалиста по межкультурной коммуникации; осваивают академическую культуру и необходимую совокупность методологических представлений и методических навыков в избранной области профессиональной деятельности.

Преддипломная практика связана с творческой работой студентов по исследованию проблем межкультурной коммуникации. Во время преддипломной практики студенты работают в библиотеке, посещают научные и аспирантские семинары, выступают с докладами на научных семинарах и конференциях, оформляют текст ВКР.
5. Место и время проведения практики 

Преддипломная практика проводится в 8 семестре в течение 4 недель. Для прохождения преддипломной практики студенты направляются на выпускающую кафедру, руководителем практики назначается руководитель ВКР бакалавра.
6. Результаты обучения (компетенции), формируемые 
в результате прохождения практики 

В процессе прохождения преддипломной практики студенты

– закрепляют знания закономерностей вербального и невербального поведения в условиях межкультурной коммуникации; особенностей письменного и устного перевода; факторов, способствующих и препятствующих взаимопониманию между коммуникантами; способов работы с различными источниками информации; основных характеристик своей профессии; требований, предъявляемых к специалисту в области межкультурной коммуникации, языковому посреднику; норм профессиональной этики специалиста в области межкультурной коммуникации, языкового посредника;
– развивают умения выбирать коммуникативные стратегии при общении с представителями различных культур; применять современные технические средства и программные продукты, используемые для осуществления различных видов перевода; распознавать культурно-языковые коды в межкультурном диалоге; находить пути преодоления культурного шока; грамотно использовать конструкции научного стиля; работать с различными источниками информации; оформлять результаты научных исследований в виде статей, докладов, презентаций; выявлять и критически анализировать проблемы межкультурной коммуникации; демонстрировать способность решения профессиональных задач в консультативно-коммуникативной, переводческой, научно-исследовательской деятельности; осуществлять самоменеджмент и управление временем (тайм-менеджмент), планировать свою деятельность, принимать решения в нестандартных ситуациях;
– приобретают опыт перевода текстов различной жанрово-стилевой принадлежности с использованием технических средств и специализированного программного обеспечения; моделирования возможных ситуаций общения между представителями различных культур и социумов; социальных и профессиональных контактов в полиэтническом коллективе; преодоления проблем, возникающих в процессе приспособления личности к новому культурному окружению; реферирования, формулирования целей, задач, методов, выводов научного исследования; работы с традиционными носителями информации, с компьютером, Интернет-ресурсами, распределенными базами данных, электронными словарями; лингвистического анализа эмпирического материала; представления результатов научного исследования; проведения эмпирических исследований проблемных ситуаций и диссонансов в сфере межкультурной коммуникации; применения приобретенных навыков в профессиональной деятельности; речевой самопрезентации; работы в качестве члена команды при решении профессиональных задач.
В процессе прохождения преддипломной практики у студентов развиваются следующие компетенции:
– способен ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей и учитывать ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей. (ОК-1);

– способен руководствоваться принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение своеобразия иноязычной культуры и ценностных ориентаций иноязычного социума (ОК-2);

– способен к осознанию значения гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готов принимать нравственные обязательства по отношению к окружающей природе, обществу и культурному наследию (ОК-5);

– владеет наследием отечественной научной мысли, направленной на решение общегуманитарных и общечеловеческих задач (ОК-6);

– владеет культурой мышления, способен к анализу, обобщению информации, постановке целей и выбору путей их достижения, владеет культурой устной и письменной речи (ОК-7);

– способен применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для своего интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетенции, сохранения своего здоровья, нравственного и физического самосовершенствования (ОК-8);

– способен занимать гражданскую позицию в социально-личностных конфликтных ситуациях (ОК-9);

– готов к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; способен критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

– способен к пониманию социальной значимости своей будущей профессии, владеет высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12);

– способен видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин, понимает их значение для будущей профессиональной деятельности (ОПК-2);

– владеет этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в инокультурном социуме; готов использовать модели социальных ситуаций, типичные сценарии взаимодействия участников межкультурной коммуникации (ОПК-4);

– владеет навыками работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ОПК-11);

– способен работать с различными носителями информации, распределенными базами данных и знаний, с глобальными компьютерными сетями (ОПК-12);

– способен работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ОПК-13);

– владеет основами современной информационной и библиографической культуры (ОПК-14);

– способен выдвигать гипотезы и последовательно развивать аргументацию в их защиту (ОПК-15);

– владеет стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования (ОПК-16);

– способен оценивать качество исследования в своей предметной области, соотносить новую информацию с уже имеющейся, логично и последовательно представлять результаты собственного исследования (ОПК-17);

– способен ориентироваться на рынке труда и занятости в части, касающейся своей профессиональной деятельности; владеет навыками экзистенциальной компетенции (изучение рынка труда, составление резюме, проведение собеседования и переговоров с потенциальным работодателем) (ОПК-18);

– способен решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе информационной и библиографической культуры с применением информационно-лингвистических технологий и с учетом основных требований информационной безопасности (ОПК-20);

– владеет нормами этикета, принятыми в различных ситуациях межкультурного общения (сопровождение туристических групп, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций) (ПК-18);

– способен использовать понятийный аппарат философии, теоретической и прикладной лингвистики, переводоведения, лингводидактики и теории межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач (ПК-23);

– способен выдвигать гипотезы и последовательно развивать аргументацию в их защиту (ПК-24);

– владеет основами современных методов научного исследования, информационной и библиографической культурой (ПК-25);

– владеет стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования (ПК-26);

– способен оценить качество исследования в данной предметной области, соотнести новую информацию с уже имеющейся, логично и последовательно представить результаты собственного исследования (ПК-27).
7. Структура и содержание практики
Содержание практики составляет 6 кредитов (216 часа).

	№

п/п
	Разделы (этапы) практики
	Виды работ на практике, включая самостоятельную работу студентов 
и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля

	1
	Подготовительный этап
	10 ч.
	

	2
	Определение функциональных обязанностей и графика работы с руководителем практики, включение в выполнение конкретной работы и проведение самостоятельной работы
	10 ч.
	

	3
	Обработка полученной информации
	10 ч.
	

	4
	Проведение научного исследования
	146 ч.
	Промежу-точные отчеты, дневник практики

	5
	Консультации с руководителем практики
	10 ч.
	

	6
	Подготовка отчета
	30 ч.
	Защита отчета


8. Образовательные, научно-исследовательские 
и научно-производственные технологии, используемые на практике 

Работа с источниками (сбор, первичная обработка материалов); самостоятельная работа под руководством руководителя практики; работа с информацией в глобальных компьютерных сетях, электронных словарях, прочих электронных ресурсах, используемых для решения профессиональных задач в области межкультурной коммуникации; написание отчета по практике.
9. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы 
студентов на практике 

Осуществляется свободный доступ практикантов к библиотечным фондам и базам данных вуза / отдельных кафедр, по содержанию соответствующих программе практики. На период практики назначаются методисты, отвечающие за своевременное решение всех вопросов, возникающих в процессе самостоятельной работы студентов. Практиканты обеспечиваются необходимым комплектом методических материалов (дневник, положение о практике, руководство по проведению практики и др.).
       10. Формы промежуточной аттестации по итогам практики 

Аттестация по итогам практики проводится на основании оформленного в соответствии с установленными требованиями письменного отчета и отзыва руководителя практики от предприятия. По итогам защиты отчета о практике на заседании выпускающей кафедры выставляется оценка и решается вопрос о допуске студентов к защите ВКР.
В процессе и по результатам практики оценивается готовность студентов к ведению профессиональной деятельности в сфере межкультурной коммуникации при решении практических задач в реальных условиях.

11. Учебно-методическое и информационное обеспечение практики

основная литература
1. Канке В.А. Методология научного познания: учебник для магистров. – М.: Омега-Л, 2013. – 255 с.
2. Овчаров А.О., Овчарова Т.Н. Методология научного исследования: учебник для вузов. – М.: Инфра-М, 2014. – 304 с.
дополнительная литература
3. Добросклонская Т.Г. Вопросы изучения медиатекстов. Опыт исследования современной английской медиаречи. – М.: Красанд, 2013. – 288 с.

4. Руденко А.М. Экспериментальная психология: учебное пособие. – Ростов н/Д: Феникс, 2011. – 285 с.

5. Смышляева Л.Г. Методология и методы педагогических исследований: учебное пособие / Л.Г. Смышляева, А.Г. Яковлева, Л.А. Сивицкая. – Томск: Изд-во ТПУ, 2013. – http://www.lib.tpu.ru/fulltext2/m/2013/m291.pdf.

6. Филиппова И.Н. Сравнительная типология немецкого и русского языков: учебное пособие для вузов. – М.: Флинта Наука, 2013. – 124 с.

программное обеспечение и Internet-ресурсы
1. Электронная библиотека издательского Дома «Гребенников». URL: http://grebennikon.ru/.

2. Электронно-библиотечная система «Лань». URL: http://e.lanbook.com/books.

3. Электронно-библиотечная система «Znanium». URL: http://znanium.com/.
12. Материально-техническое обеспечение практики

Для проведения преддипломной практики не требуется специального материально-технического обеспечения. 
Программа составлена на основе Стандарта ООП РТСУ в соответствии с требованиями Федерального государственного образовательного стандарта высшего образования по направлению подготовки 03700.62 Лингвистика (уровень бакалавриата). Программа одобрена на УМС кафедры иностранных языков (протокол № 10  от «26» июня 2015 г.).

  Интернет-ресурсы 

7. http://www.uni-tuebingen.de/mediaevistik/Leseproben.html.

8. http://texte.mediaevum.de/.

   Программа обсуждена на заседании УМС кафедры протокол №11  от 26 июня  2015 года.

  Зав. кафедрой _______________ к.ф.н., доцент Гафарова К.Т.
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